
Order Setting Domestic Modification Case Schedule Página 1 of 6  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IN THE SUPERIOR COURT OF THE STATE OF WASHINGTON FOR THE COUNTY OF KING 

(TRIBUNAL SUPERIOR DEL ESTADO DE WASHINGTON PARA EL CONDADO DE KING) 

 

  

Petitioner(s), 

(Parte/s demandante/s) 

vs. 

 

  

Respondent(s) 

(Parte/s demandada/s). 

 NO. 

 ORDER SETTING DOMESTIC MODIFICATION 

CASE SCHEDULE (*ORSCS) 

 (ORDEN PARA FIJAR  UNA MODIFICACIÓN DE 

LA PROGRAMACIÓN DE UNA CAUSA 

DOMÉSTICA) 

 
ASSIGNED JUDGE:_________________ 

(JUEZ ASIGNADO) 

FILE DATE: 

(FECHA CUANDO SE ENTABLÓ LA SOLICITUD)  

TRIAL DATE:  

(FECHA DEL JUICIO) 

 

A Petition for either Establishment of a Parenting Plan, and modification of a Parenting or Residential Plan, or any 

modification of a Parenting Plan that includes modification of child support or maintenance, has been filed in the 

King County Superior Court and will be managed by the Case Schedule on Page 3 as ordered by the King County 

Superior Court Presiding Judge. 

 

(En el Tribunal Superior del Condado de King, se ha entablado una solicitud ya sea para establecer un Plan de 

Crianza, modificar un Plan de Crianza o Plan Residencial, o hacer algún tipo de modificación a un Plan de 

Crianza que incluya una modificación de la manutención de menores o manutención conyugal, la cual será 

administrada por la Programación de la Causa en la página 5 según lo disponga el Juez Presidente del Tribunal 

Superior del Condado de King.) 

I. NOTICE 

(Aviso) 

 

NOTICE TO PETITIONER: 

(Aviso a la parte demandante:) 

 

This Order Setting Domestic Modification Case Schedule (Schedule) applies to any petition to establish a parenting 

plan, modification of a Parenting/Residential Plan, or any modification of support/maintenance if it is incidental to 

the Parenting Plan modification. 

 

(Esta Orden para Fijar una Modificación de la Programación de la Causa [Programación] se aplica a cualquier 

solicitud para establecer un Plan de Crianza, modificar un Plan de Crianza o Plan Residencial, o hacer algún tipo 

de enmienda a la manutención de menores o del cónyuge si está vinculada con una modificación al Plan de 

Crianza.) 
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SERVICE: 

(Trámite de notificación:) 

 

1. The Answer, plus Declaration of Financial Information is due twenty (20) days from the date of service of 

the Petition (if served inside the State of Washington).  If service outside the State of Washington takes 

longer than twenty (20) days, please file a court-approved Amended Schedule, adjusting the other dates. 

 

(La Respuesta, más la Declaración de Finanzas, debe presentarse dentro de los veinte [20] días siguientes a 

la fecha de la notificación de la Demanda [si la notificación se hace dentro del Estado de Washington]. Si el 

trámite de notificación fuera del Estado de Washington demora más de veinte (20) días, curse una 

Programación Enmendada, aprobada por el tribunal, ajustando las demás fechas.) 

 

2. The Petitioner may serve a copy of this Schedule, along with the Petition for Establishment or Modification.  

Otherwise, the Petitioner shall serve the Schedule on the Respondent(s) within 10 days after the later of: (1) 

the filing of the Petition for Modification, whether that response is a Notice of Appearance or a response.  The 

Schedule may be served by regular mail, with proof of mailing to be filed promptly in the form required by 

Civil Rule (CR) 5. 

 

(La Parte Demandante puede cumplir con el trámite de notificación enviando una copia de esta 

Programación junto con la Solicitud de Establecimiento o Modificación. De otra forma, la Parte 

Demandante cumplirá con el trámite de notificación enviando la Programación a la Parte Demandada 

dentro de los 10 días posteriores a lo siguiente, tomando en cuenta el evento que ocurra más tarde: la fecha 

cuando se entabló la Solicitud de Modificación, en caso que dicha respuesta sea el Aviso de 

Comparecencia; o una respuesta. El trámite de notificación puede cumplirse enviando la Programación por 

correo normal, con comprobante de envío a ser cursado sin demoras de la manera exigida por la Regla Civil 

5.) 

 

  

"I understand that I am required to give a copy of these documents to all parties in this case." 

(Entiendo que tengo la obligación de suministrar una copia de estos documentos a todas las partes en esta causa.) 

 

 

Print Name Sign 

 (Su nombre en letra de molde)        (Su firma) 

 

 

STATUS CONFERENCE FOR DOMESTIC MODIFICATION CASES [King County Local Family Law Rule 

4(e)] 

(Conferencia para establecer el estado de una causa doméstica con modificaciones) 

(Regla Local 4(e) de la Ley de Asuntos Familiares del Condado de King) 

 

1. A Status Conference will be held if no Confirmation of Issues Document and a response or joinder to the 

petition are filed, or if the Confirmation Document as completed requires a conference [see KCLFLR 4(e)]. The 

parties or counsel are required to attend. For KNT cases, Status Conferences will be held at 9:30 A.M. on 

Mondays at the Kent Regional Justice Center in Room 1L. For SEA cases, Status Conferences will be held in 

the Seattle Courthouse at 9:30 A.M. on Fridays in Room E942. If your hearing falls on a nonjudicial day, you 

are required to appear on the same day the following week. 

 

(Se celebrará una Conferencia para Establecer el Estado de una Causa si no se ha cursado ningún 

Documento de Confirmación de Asuntos y respuesta o afiliación a la demanda; o si el Documento de 

Confirmación, según se ha completado, requiere una conferencia [ver KCLFLR 4(e)]. Es obligatoria la 

comparecencia de las partes o de los abogados. Para las causas de Kent, estas conferencias se llevarán a cabo 

a las 9:30 a.m. los lunes en la Sala 1L del Centro Regional de Justicia de Kent. Para las causas de Seattle, 

estas conferencias se llevarán a cabo a las 9:30 a.m. los viernes en la Sala E942 del Tribunal de Seattle. Si su 

audiencia cae en un día no judicial, se le exige comparecer el mismo día de la semana de la semana siguiente.) 
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2. A copy of the Adequacy/Threshold Show Cause Hearing Order must be attached to the Confirmation of Issues 

document when it is filed.  If not attached, the Petition for Modification may be dismissed and the case schedule 

would no longer be in effect. 

 

(Es obligatorio adjuntar una copia de la Orden de Audiencia para Demostrar Suficiencia/Fundamento de la 

Causa al documento de Confirmación de Asuntos cuando éste se curse. Si no se adjunta, es posible que se 

desestime la Demanda de Modificación, y la programación de la causa ya no estaría vigente.) 

 

PENDING DUE DATES CANCELED BY FILING PAPERS THAT RESOLVE THE CASE: 

(Fechas programadas y pendientes, canceladas al cursar documentos que resuelven la causa:) 

 

When a final decree, judgment, or order of dismissal of all claims is filed with the Superior Court Clerk's Office, and 

a courtesy copy delivered to the assigned judge, all pending due dates in this Schedule are automatically canceled, 

including the scheduled Trial Date. It is the responsibility of the parties to 1) file such dispositive documents within 

45 days of the resolution of the case, and 2) strike any pending motions by notifying the bailiff to the assigned judge. 

 

(Cuando se cursa en la Oficina del Secretario del Tribunal Superior un decreto, fallo u orden de desestimación de 

todas las demandas, y se presenta una copia de cortesía al juez asignado, todas las fechas previamente 

programadas y pendientes en la Programación quedan automáticamente canceladas, incluyendo la Fecha del 

Juicio que se ha fijado. Las partes tienen la responsabilidad de 1) cursar tales documentos dispositivos dentro de 

los 45 días posteriores a la resolución de la causa, y 2) cancelar toda petición pendiente, notificando al alguacil del 

juez asignado.) 

 

Parties may also authorize the Superior Court to strike all pending due dates and the Trial Date by filing a Notice of 

Settlement pursuant to KCLR 41, and forwarding a courtesy copy to the assigned judge. If a final decree, judgment 

or order of dismissal of all claims is not filed by 45 days after a Notice of Settlement, the case may be dismissed with 

notice. 

 

(Las partes podrán también autorizar al Tribunal Superior para cancelar todas las fechas programadas pendientes 

y la Fecha del Juicio, cursando un Aviso de Acuerdo, conforme a la regla KCLR 41, y enviando una copia de 

cortesía al juez asignado. Si no se cursa un decreto final, fallo u orden de desestimación de todas las demandas 

dentro de los 45 días posteriores al Aviso de Acuerdo, es posible que la causa se desestime con notificación.) 

 

If you miss your scheduled Trial Date, the Superior Court Clerk is authorized by KCLR 41(b)(2)(A) to present an 

Order of Dismissal, without notice, for failure to appear at the scheduled Trial Date. 

 

(Si usted no comparece a su juicio en la fecha programada, el Secretario del Tribunal Superior está autorizado, 

conforme a la regla KCLR 41(b)(2)(A), para presentar una Orden de Desestimación, sin notificación, por falta de 

comparecencia en la fecha programada del juicio.) 

 

NOTICES OF APPEARANCE OR WITHDRAWAL AND ADDRESS CHANGES: 

(Avisos de comparecencia o abandono, o cambios de dirección:) 

 

All parties to this action must keep the court informed of their addresses by filing a Confidential Information Form 

which is available at www.kingcounty.gov/kcscc/forms/htm.  When a Notice of Appearance/ Withdrawal or Notice 

of Change of Address is filed with the Superior Court Clerk's Office, parties must provide the assigned judge with a 

courtesy copy. 

 

(Todas las partes en esta acción deberán informar al tribunal acerca de sus direcciones, presentando un 

Formulario de Información Confidencial [disponible en www.kingcounty.gov/kcscc/forms/htm]. Cuando se cursa un 

Aviso de Comparecencia o de Abandono, o un Aviso de Cambio de Dirección en la Oficina del Secretario del 

Tribunal Superior, las partes deben suministrar una copia de cortesía al juez asignado.) 

 

NOTICE OF NON-COMPLIANCE FEES: 

(Tarifas por falta de cumplimiento:) 

 

http://www.metrokc.gov/kcscc/forms/htm
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All parties will be assessed a fee authorized by King County Code 4.71.050 whenever the Superior Court Clerk must 

send notice of non-compliance of schedule requirements and/or Local Rule 41. 

King County Local Rules are available for viewing at www.kingcounty.gov/kcscc. 

 

(Se cobrará una tarifa judicial a todas las partes, autorizada por el Código 4.71.050 del Condado de King, cuando 

el Secretario del Tribunal Superior se vea obligado a enviar un aviso de falta de cumplimiento con los requisitos de 

la Programación de la Causa y/o con la Regla Local 41. Pueden consultarse las Reglas Locales del Condado de 

King en www.kingcounty.gov/kcscc.) 

 

http://www.metrokc.gov/kcscc
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II.  CASE SCHEDULE 

(II. Programación de la Causa) 

 

CASE EVENT 
(Evento de la Causa) 

  

DEADLINE 

or EVENT 

DATE 

(Fecha límite 

o fecha del 

evento) 

Filing 

Needed 

(Debe 

cursarse) 

Petition for Establishment or Modification of Parenting/Residential Plan/Schedule Issued 
(Se emite la Solicitud para Establecer o Modificar un Plan de Crianza, Plan Residencial o 

Programación) 

Tue. 
(Martes) 

02/11/2005 

* 

Affidavit (Return) of Service or Confirmation of Service [See KCLR 4.1] 
(Declaración de Comprobante o Confirmación de Notificación [Ver KCLR 4.1]) 

Tue. 
(Martes) 

02/22/2005 

* 

Adequacy/Threshold Hearing Order (Modifications only)  [KCLFLR 13(d)(2)] 

(Petitioner must set hearing to obtain order).  If no Threshold Order is obtained by this 

deadline, all parties must appear at Status Conference Hearing. 
(Orden de Audiencia para Demostrar Suficiencia/Fundamento de la Causa [Modificaciones 

solamente] [KCLFLR 13(d)(2)] . [La Parte Demandante deberá fijar una audiencia para obtener 

una orden). Si no se obtiene una Orden para Demostrar Suficiencia antes de esta fecha límite, todas 

las partes deberán presentarse a una Audiencia para Establecer el Estado de la Causa.) 

Tue. 
(Martes) 

05/24/2005 

 

Confirmation of Issues; Referral to Mediation [See KCLFLR 4(c)(1)(B)] 

NOTE: If no "Issues" document and response or joinder to the petition are filed, or if 

"Issues" document so indicates, parties are required to appear at the Status Conference. 
(Confirmación de Asuntos; Envío a Mediación [ver KCLFLR 4(c)(1)(B) 

NOTA: si no se cursa ningún documento de “Asuntos” o ninguna respuesta o afiliación a la 

demanda, o si el documento de “Asuntos” así lo indica, las partes deberán presentarse a la 

Conferencia para Establecer el Estado de la Causa.) 

Tue. 
(Martes) 

05/24/2005 

* 

DEADLINE for Hearing Motions to Change Case Assignment Area [KCLR 82(e)] 
(FECHA LÍMITE para escuchar las Peticiones para Cambiar la Zona a la cual ha sido derivada  

la Causa [KCLR 82(e)]) 

Tue. 
(Martes) 

06/07/2005 

 

Status Conference (if needed) [See KCLFLR 4(e)].  See Notices on Reverse for date & 

Location.  If “Confirmation of Issues” and response or joinder to the petition are not 

filed, or Threshold Hearing for modifications has not been heard, all parties must 

appear at this hearing.  
(Conferencia para Establecer el Estado de la Causa [si fuera necesario] [ver KCLFLR 4(e)]. Ver 

los Avisos al dorso para fechas y ubicaciones. Si la “Confirmación de Asuntos” y la respuesta o 

afiliación a la demanda no se cursan, o si no se ha realizado una audiencia para Demostrar 

Suficiencia para las Modificaciones, todas las partes deberán presentarse a esta audiencia.) 

Fri. 
(Viernes) 

06/24/2005 

 

Joint Pretrial Report for Cases Involving Children 
(Informe conjunto previo al juicio para causas que incluyen menores de edad) 

Tue. 
(Martes) 

06/21/2005 

* 

DEADLINE for Disclosure of Possible Primary Witnesses [See KCLR 26(b)] 
(FECHA LÍMITE para la divulgación de posibles testigos primarios [ver KCLR 26(b)]) 

Mon. 
(Lunes) 

10/10/2005 

 9 

DEADLINE for a Change in Trial Date [See KCLR 40(e)(2)] 

(FECHA LÍMITE para un cambio en la fecha del juicio [ver KCLR 40 (e)(2)]) 

Mon. 
(Lunes) 

10/24/2005 

* 

DEADLINE for Disclosure of Possible Additional Witnesses [See KCLR 26(b)(2)] 
(FECHA LÍMITE para la divulgación de posibles testigos adicionales [ver KCLR 26(b)(2)]) 

Mon. 
(Lunes) 

11/07/2005 

 

DEADLINE for Discovery Cutoff [See KCLR 37(g)] 
(FECHA LÍMITE para el fin de la divulgación de descubrimientos [ver KCLR 37(g)]) 

Mon. 
(Lunes) 
12/05/2005 
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DEADLINE for Engaging in Alternative Dispute Resolution [See KCLR 16(c)] 
(FECHA LÍMITE para participar en una resolución alternativa de disputas [ver KCLR 16(c)]) 

Mon. 
(Lunes) 
12/12/2005 

 

DEADLINE for Exchange of Witness & Exhibit Lists & Documentary Exhibits  

[See KCLR 16(a)(4)] 
(FECHA LÍMITE para un intercambio de listas de testigos y listas de elementos y documentos de 

prueba [ver KCLR 16(a)(4)]) 

Mon. 
(Lunes) 
12/19/2005 

 

Joint Statement of Evidence [See KCLR 16(a)(5)] 
(Declaración conjunta de pruebas [ver KCLR 16(a)(5)]) 

Tue. 
(Martes) 
01/03/2006 

* 

Trial Date [See KCLR 40]  
(Fecha del juicio [ver KCLR 40]) 

Mon. 
(Lunes) 
01/09/2006 

 

 

III. ORDER 

(III. Orden) 

Pursuant to King County Local Rule 4 [KCLR 4], IT IS ORDERED that the parties shall comply with the schedule 

listed above.  This Order is subject to the mandatory provisions of RCW 26.09.260-280 and RCW 26.10.190-200 for 

Parenting Plan modification threshold hearings which concern the need for authorization from the Court before 

proceeding on this Modification Schedule.  Petitions for Establishment of Parenting Plans are not subject to 

threshold requirements.  Penalties, including but not limited to sanctions set forth in Local Rule 4(g) and Rule 37 of 

the Superior Court Civil Rules, may be imposed for failure to comply. It is FURTHER ORDERED that the party 

filing this action must serve this Order Setting Domestic Modification Case Schedule and attachment on all other 

parties. 

(Conforme a la Regla Local 4 [KCLR 4] del Condado de King, SE ORDENA a las partes cumplir con la 

Programación de la Causa que se ha indicado precedentemente. Esta Orden está sujeta a las condiciones 

obligatorias de RCW (Código Enmendado de Washington) 26.09.260-280 y RCW 26.10.190-200 en cuanto a 

audiencias para demostrar suficiencia para modificaciones del Plan de Crianza que tengan que ver con la 

necesidad de autorización de parte del Juez antes de poder proceder con esta Programación de Modificación. Las 

Peticiones para Establecer Planes de Crianza no están sujetas al requisito de suficiencia. Las penalidades incluyen 

pero no se limitan a las sanciones indicadas en la Regla Local 4(g) y en la Regla 37 de las Reglas Civiles del 

Tribunal Superior, y podrán aplicarse por falta de cumplimiento. SE ORDENA ADEMÁS que la parte demandante 

en esta acción cumpla con el trámite de notificación, enviando copia de esta Orden estableciendo la Modificación 

de la Programación de una Causa Doméstica y sus adjuntos a todas las demás partes.) 

 

 

 

Date: 

(Fecha) 

PRESIDING JUDGE 

(JUEZ PRESIDENTE) 

 


